Sample. The original is taken from a public source on the internet.

CBHAETENBCTBO O POMAEHUH YNVESE
MACBELYAHHE Ab HAPALM3HHI

Oren
Banska ¢aMuEs — npossimya
I'pa.:mmmm (Ea) MM, OTYECTBO — iMs, iMsi na Gaupky
T PpaMaJ3dHIH (Ica.) haMuIus — Npo3Bimya HAIHOHAILHOCTE
HAIBLIHAIbHACIH
UM, OTYECTBO — iMA, iMfi ma GameKy MaTs
poguucs (1acs) Mani damurus — npossimya
Hapajsiyca (Iaca) ~ uMcio, Mecs, rOX — YHCAO, MECSI, TOR
mi;i',"o-mecrso — ims, iMs ma GanbKy
(uudpamu ¥ nponuchio — Aiubami i girapami) HAIEOHAIBHOCTH
HaObAHAJIBHACHH
MecTo permeTpanuu
Mecro pompenua: ropop, ceieHue Mecna psricTpanpl ~HauMerosaHHE H MeCTOHAXOXK[EHHE ODraHa
Mecna HapajmsHHS: Topaj, BECKA
3ATCa — Hassa | MecuasHaxojxanHe oprana SAICa
paiion
pagH Jara BHjauR “ 19
o6aacTs, kpai Jara BEIfA9El 3

BOGMZH'B’ i 3aneay|o|u51&i otdesom (Owpo)
ecybmika 3QNMCH AKTOB PPOMKOAHCKONO COCTORHHA
gscnyﬁnma M. I 3aradunk addseaa (Gwopo)

sanicy GKTAY rpAMAdsAHCKAra CTaHy
0 9eM B KHATE PeruCTpPAlUH AKTOB 0 POIACHUA
a6 wsm y KHise psricTpamEl axTay a6 HapaJmsHHI

19 Toza MeCHIA........... i gaE Ne

IPOHBBE/ICHA BAINACH 33 g
spobmeH 3amic 3a
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Soviet Belarusian Birth Certificate — Translation in the Original Layout
Complete English translation of the Russian text of the document reproduced on the first page of this file; text in other languages is marked

accordingly and is not translated.

Square brackets contain descriptions of seals, stamps, signatures, images and handwriting, and mark blank

fields and text that cannot be read.

The translation follows the layout of the original form; the form is printed in Russian and Belarusian, the

Belarusian text is not translated.

BIRTH CERTIFICATE

[Text in Belarusian] TACBEJJYAHHE AB HAPAJIDKOHHI

Citizen [blank]

given name, patronymic — [Text in Belarusian] ims, ivs na 6aysky

was born blank]
[Text in Belarusian] napajziycs (acs) day, month, year —
[Text in Belarusian] uvicio, mecsy, 200

Place of birth: city, settlement ~ [blank]

[Text in Belarusian] Mecua Hapa/pk3HHS: ropaj, BECka

district [blank]

[Text in Belarusian] paéu

region, krai blank]

[Text in Belarusian] BoGnaciib, kpaii

republic Jblank]

[Text in Belarusian] pacmy6iika

of which, in the register of records of birth
[Text in Belarusian] a6 ubIM y KHi3e paricTparbli akTay ab HapapKIHHI

[Text in Belarusian] 3po6nen 3aric 3a Ne
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PARENTS

[Text in Belarusian] BALIbKI

Father [blank]

[Text in Belarusian] baueka  gymame — [Text in Belarusian] nposeiwua

Ethnicity [blank]

[Text in Belarusian] HauplstHanbHACIH

Mother [blank]

[Text in Belarusian] Manii surname — [Text in Belarusian] nposgiwua

[blank]

name and location of the ZAGS authority —
[Text in Belarusian] naszea i mecyasznaxooscanne opeana 341 Ca

19[blank]

Date of issue
[Text in Belarusian] /laTa Bbigaust

Place of seal

Head of the Civil Registry Office (Bureau)
[Text in Belarusian] 3aragusik ajizena (6:10po)
[Text in Belarusian] 3amicy akray rpamaassHcKara CTaHy

[blank]

I1I-[illegible] No. [illegible]
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CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Translator's name, certify that I am competent to translate from Russian into English, and that the English
translation in this file is a true, accurate and complete translation, to the best of my abilities, of the Russian text
of the document entitled “Soviet Belarusian Birth Certificate — Translation in the Original Layout”,
reproduced on the first page of this file; text in other languages is marked accordingly and is not translated.

Signature:

Date: Translation date

Printed name: Translator's name
Address: Translator's address
Phone number: Translator's phone
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